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ENGLISH 4

TOSTERO storage bag is waterproof and
protects your outdoor cushions and pillows
from sun, rain, dirt, dust and pollen, as
well as keeps them organised when not in
use. Protecting your cushions and pillows
in a waterproof storage bag is an easy and
effective way to keep them looking fresh
and new for longer.

HOW TO USE

Note! The bag is not reversible. The glossy
side must always face inwards, towards the
cushions and pillows.

We recommend storing your outdoor
cushions, pillows and other textiles in

the storage bag when not in use to keep
them clean and dry. If you want attractive
storage that is always conveniently close
by, you can put TOSTERQO storage bag into
APPLARO, ANGSO or AMMERO storage
benches and keep it near your outdoor
area. During the off-season, store the bag
filled with cushions and pillows in a cool dry
place indoors.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the bag from dust and dirt, spray
it with cold water (30°C) from a garden
hose or wipe it with a soft cloth soaked in
water. For heavily soiled areas, scrub with a
sponge soaked in mild detergent and rinse
with cold water.



DEUTSCH 5

Die Wasser abweisende TOSTERQO Tasche
schitzt Sommermobelkissen und -polster
nach der Benutzung vor Regen, Sonne,
Schmutz und Blitenpollen. Gleichzeitig sind
die Polster Ubersichtlich untergebracht. Die
Kissen nach Gebrauch in die Tasche stec-
ken - eine einfache, effektive MaBnahme,
durch die Polster und Kissen langer wie neu
bleiben.

BENUTZUNG

Bitte beachten! Die Tasche ist nicht wen-
dbar. Die gldnzende Seite muss immer nach
innen gewendet sein (nach den Kissen zu).

Wir empfehlen, Sommermdbelkissen und
-polster in der Tasche aufzubewahren,
wenn sie nicht benutzt werden. So blei-
ben sie sauber und trocken. Praktisch und
griffbereit l&sst sich die TOSTERO Tasche

in den formschénen Banktruhen APPLARO,
ANGSO oder AMMERO in der Nadhe der
Sitzgruppe drauBen unterbringen. Nach der
Saison die Tasche mit Kissen und Polstern
trocken und kihl im Haus lagern.

PFLEGEANLEITUNG

Zum Entfernen von Staub und Schmutz die
Tasche mit einem Gartenschlauch mit kal-
tem Wasser (30°C) absprihen oder mit ei-
nem mit Wasser befeuchteten weichen Tuch
abwischen. Starke Flecken mit feuchtem
Schwamm und mildem Reinigungsmittel
abreiben. Danach kalt abspilen.



FRANCAIS 6

La housse de protection TOSTERO est
imperméable et protége vos coussins
d’extérieur du soleil et de la pluie, mais
aussi de la poussiere et du pollen, tout en
constituant un rangement quand vous ne
les utilisez pas. Protéger vos coussins avec
une housse imperméable est un moyen
facile et efficace de leur conserver leur
aspect frais et neuf plus longtemps.

UTILISATION

Remarque ! La housse de protection n’est
pas réversible. La face brillante est la face
intérieure qui doit étre en contact avec le

coussin.

Nous vous recommandons de ranger vos
coussins et autres textiles d’extérieur dans
des housses de protection quand vous ne
les utilisez pas, pour les maintenir au sec
et les garder propres. Si vous souhaitez
avoir de jolis rangements pour y mettre les
housses de protection TOSTERO, choisissez
les bancs avec rangement APPLARO,
ANGSO ou AMMERO. Durant les périodes ol
vous ne les utilisez pas, glissez les coussins
dans des housses de protection et rangez-
les a l'intérieur dans un endroit sec et frais.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Pour nettoyer la housse, I'asperger d’eau
froide (30°C) a l'aide d’un tuyau d’arrosage
puis la frotter avec un chiffon doux humide.
Pour les zones les plus sales, frotter

avec une éponge trempée dans une eau
|égérement savonneuse puis rincer a l'eau
froide.



NEDERLANDS 7

De TOSTERO opbergtas is waterdicht en
beschermt je tuinkussens tegen zon, regen,
vuil, stof en pollen, en helpt je bovendien
de kussens netjes te houden als ze niet
worden gebruikt. Het beschermen van
tuinkussens in een waterdichte opbergtas is
een eenvoudige en effectieve manier om te
zorgen dat ze er lang nieuw en schoon uit
blijven zien.

GEBRUIK

Let op: de tas is niet keerbaar. De glim-
mende kant moet altijd naar binnen zitten,
naar de kussens toe.

Wij adviseren je textiel voor buiten en tuin-
kussens in de opbergtas te bewaren als ze
niet worden gebruikt om te zorgen dat ze
schoon en droog blijven. Je kan de TOS-
TERO opbergtas in het zomerseizoen in de
APPLARO, ANGSO of AMMERO opbergbank
bewaren, zodat je de kussens altijd bij de
hand hebt als je buiten wilt zitten. Bewaar
de tas met kussens na afloop van het seizo-
en op een droge, koele plaats binnenshuis.

ONDERHOUD

Voor het verwijderen van stof en vuil
buitenshuis met een tuinslang koud water
(30°C) op de tas spuiten of de tas afnemen
met een zachte, natte doek. Voor lastig

te verwijderen viekken bewerken met een
spons met wat mild schoonmaakmiddel.
Daarna afspoelen met koud water.



DANSK 8

TOSTERO opbevaringstaske er vandteaet og
beskytter dine udendgrshynder og -puder
mod sol, regn, snavs, stgv og pollen og hol-
der dem i orden, ndr de ikke er i brug. Det
er nemt og effektivt at beskytte dine hyn-
der og puder i en vandtaet opbevaringstas-
ke, sa de bliver ved med at se friske og nye
ud i leengere tid.

BRUGSANVISNING

Bemaerk: Opbevaringsposen kan ikke
vendes. Den skinnende side skal altid
vende indad mod hynderne og puderne. Vi
anbefaler, at du opbevarer dine udendgrs
hynder, puder og andre tekstiler i opbe-
varingsposen, nar de ikke er i brug, for at
holde dem rene og tgrre. Hvis du vil holde
din opbevaringspose pan og ren og ha’
den inden for raekkevidde, kan du opbeva-
re TOSTERO opbevaringspose i APPLARO,
ANGSO eller AMMERO opbevaringsbaenk i
naerheden af dit udendgrs omréde. Uden
for saesonen opbevares hynder og puder i
posen et kgligt og tgrt sted indendgrs.

PLEJEANVISNINGER

Hvis du vil fjerne snavs og stgv fra tasken,
skal du sprgjte koldt vand (30°) p& den
med en haveslange eller tgrre den af

med en blgd, fugtig klud. Meget snavsede
omrader kan skrubbes med en svamp og
et mildt renggringsmiddel og skylles efter
med koldt vand.



ISLENSKA 9

TOSTERO pokinn er vatnsheldur og verndar
Utisessurnar pinar og -puda gegn sélarljosi,
regi, 6hreinindum, ryki og frjékornum, og
er hentug geymsla pegar peer eru ekki i
notkun. Geymsla & sessum og pudum i
vatnsheldum poka er einféld og skilvirk

leid til ad halda peim nylegum og fallegum
lengur.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Athugid! Ekki er haegt ad snda pokanum
vid. Glansandi hlidin verdur alltaf ad snta
inn & vid, ad pudunum og sessunum.

Vid maelum med ad pudar, sessur og donnur
vefnadarvara til notkunar utandyra sé
geymd i poka pegar han er ekki i notkun til
ad halda henni purri og hreinni. Ef pa vilt
snyrtilega hirslu sem er alltaf vid héndina,
getur pu sett TOSTERO pokann i APPLARO,
ANGSO eda AMMERO hirslur og geymt hja
utihisgégnunum pinum. Yfir veturinn aetti
ad geyma sessur og puda i pokanum a
purrum og svélum stad innandyra.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Sprautid pokann med koéldu vatni (30°C)

til @d hreinsa af honum ryk og éhreinindi,
eda strjukid af honum med blautri tusku. Ef
6hreinindin eru mikil ma nota pvottasvamp
og milt hreinsiefni, og skola a eftir med
kéldu vatni.
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TOSTERO bag til puter er vanntett og
beskytter hagemgbelputene dine mot regn,
sol, sng, smuss, stgv og pollen, og holder
dem pa ett sted, nar de ikke brukes. Ved &
beskytte hagemgbelputene i en vanntett
bag, blir det enklere & holde dem pene
lenger.

SLIK GJOR DU

Merk: Bagen er ikke vendbar. Den blanke
sida skal alltid veere plassert innover, mot
putene.

Vi anbefaler at du oppbevarer hagemgbel-
puter og andre tekstiler i bagen nar de
ikke brukes, for & holde dem rene og torre.
Dersom du gnsker et pent sted & ha dem,
som alltid er i naerheten, kan du plassere
TOSTERO bag inni APPLARO, ANGSO eller
AMMERO benk og holde dem i nzerheten
av uteplassen din. I vintersesongen skal
hagemgbelputene oppbevares pa et tert og
kjglig sted innendgrs.

VEDLIKEHOLD

For & rengjgre bagen mot stgv og smuss,
spray den med kaldt vann (30 °C) fra en
hageslange eller tgrk av den med en myk
klut fuktet i vann. Svaert skitne omréder
kan skrubbes med en svamp fuktet i mildt
sdpevann og skylles med kaldt vann.
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TOSTERO-sailytyslaukku on vedenpitéva
ja suojaa istuinpehmusteita ja -tyyny-

ja sateelta, auringolta, lumelta, lialta ja
siitepolylta sailytyksen aikana ja pitéa ne
jarjestyksessa. Vedenpitava sailytyslaukku
on helppo ja tehokas tapa pidentaa pe-
hmusteiden ja tyynyjen kayttoikaa.

KAYTTOOHIE
Huomioi, etta laukku ei ole kadannettava.
Kiiltdvadn pinnan on aina oltava sisaanpain.

Istuintyynyt ja -pehmusteet on suos-
iteltavaa sailyttaa laukussa silloin, kun ne
eivat ole kaytodssa. Jos haluat, ettd pe-
hmusteilla ja tyynyilld on tyylikas ja kateva
sailytyspaikka, sijoita TOSTERO-laukku AP-
PLARO-, ANGSO- tai AMMERO-séilytyspen-
kin sisaan ja sijoita lahelle kayttokohdetta.
Varastoi tyynyt ja pehmusteet laukkuun
kayttdékauden paattyessa ja laita laukku
viiledén ja kuivaan paikkaan.

HOITO-OHJE

Laukun péaélle kertyneen polyn ja lian voi
poistaa suihkuttamalla paallisen paalle
viileaa vetta (30 °C) esim. puutarhaletkul-
la tai pyyhkimalla sen pehmealla, veteen
kostutetulla liinalla. Erityisen sitkedn lian
voi irrottaa mietoon pesuaineliuokseen kos-
tutetulla sienelld. Huuhtele lopuksi kylmalla
vedella.
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Férvaringsviaskan TOSTERO &r vattentat
och skyddar dina utomhusdynor och kuddar
fran sol, regn, smuts, damm och pollen och
hjalper dig dessutom att halla ordning pa
dem nar de inte anvands. Att skydda dina
dynor och kuddar i en vattentat forvarings-
véska &r ett enkelt och effektivt satt att fa
dem att se nya och fréscha ut langre.

ANVANDNING

Obs! Vaskan ar inte vandbar. Den blanka
sidan maste alltid vandas indt mot dynorna
och kuddarna.

Vi rekommenderar att du férvarar dina
utomhusdynor och kuddar och andra textili-
er i forvaringsvaskan nar de inte anvands
for att halla dem rena och torra. Om du
vill ha trevlig férvaring som alltid ar nara
till hands kan du placera forvaringsvéskan
TOSTERO i férvaringsbankarna APPLARO,
ANGSO eller AMMERO och ha dem i anslut-
ning till din uteplats. Nar sasongen ar over,
forvara vaskan med dynor och kuddar pd
en torr, sval plats inomhus.

SKOTSELRAD

For att tvatta rent vaskan frdn damm och
smuts, spruta kallt vatten (30°C) p& det
med en tradgdrdsslang utomhus eller torka
av det med en mjuk trasa drankt i vatten.
For kraftigt nedsmutsade flackar, skrubba
med en svamp drankt i ett milt reng6rings-
medel, skdlj sedan med kallt vatten.
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UloZna tagka TOSTERO je vodéodolna a
ochrani vase venkovni polStare a sedaky
pred destém, sluncem, snéhem, Spinou,
prachem a pylem, kdyz je pravé nepouziva-
te. Diky vodéodolnému krytu snadno a
efektivné zajistite, aby vase venkovni pol-
Stare a sedaky vypadaly dlouho jako nové.

NAVOD NA POUZITI

Upozornéni! Taska neni oboustranna. Lesk-
|a strana musi byt vzdy uvnitf, smérem k
sedaklim a polstaram.

Doporucujeme, abyste polstare, sedaky

a dalsi textilie dali vzdy do tasky, kdyz je
pravé nepouzivate, aby byly stale Cisté a
suché. Pokuch chcete mit atraktivni Glozny
prostor, ktery je stale po ruce, mizete
GloZnou tasku TOSTERO dat do Uloznych la-
vic APPLARO, ANGSO nebo AMMEROD, které
budou blizko vaseho venkovniho sezeni.
Mimo sezdnu skladujte tasku naplnénou
sedaky a polstari na suchém chladném
misté uvnitf domu/bytu.

NAVOD NA UDRZBU

Abyste z Ulozné tasky odstranili prach

a Spinu, oplachnéte ji studenou vodou

(30 °C) ze zahradni hadice nebo ji otfe-

te hadfikem namocenym do mydlového
roztoku. Hodné uspinéné plochy vydrhnéte
houbi¢kou namocenou do jemného Cisticiho
prostifedku a oplachnéte studenou vodou.
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La funda TOSTERO es impermeable y
protege los cojines de exterior de la lluvia,
la nieve, el sol, la suciedad, el polvo y el
polen, cuando no los utilizas. Proteger

los cojines de exterior con una funda
impermeable es una forma facil y efectiva
de mantenerlos impecables y como nuevos,
durante mas tiempo.

COMO SE UTILIZA

Nota. La funda no es reversible. La parte
brillante debe quedar siempre hacia el
interior, en contacto con los cojines.

Recomendamos guardar los cojines de
exterior y otros tejidos en fundas de
proteccién cuando no se utilizan, para que
se mantengan limpios y secos. Si quieres
bonitos elementos donde puedes guardar
las fundas de protecciéon TOSTERO utiliza
los bancos APPLARO, ANGSO o AMMERO.
Durante los periodos en que no utilices los
cojines guardalos en fundas de proteccién
en el interior, en un espacio seco y fresco.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Para limpiar la funda, riégala con agua

fria (30°C) con ayuda de una manguera

y frotala después con un pafio suave
humedecido. En las zonas mas sucias frota
con una esponja humedecida en una suave
solucién jabonosa y aclara con agua fria.
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La custodia impermeabile TOSTERO proteg-
ge i tuoi cuscini da esterno da pioggia, sole,
sporco, polvere e polline e ti aiuta a tenerli
in ordine quando non li usi. Proteggere i
cuscini con una custodia idrorepellente € un
modo semplice ed efficace per conservarli a
lungo in buone condizioni.

ISTRUZIONI PER L'USO

N.B. La custodia non & reversibile. Il lato
lucido dev’essere sempre rivolto verso I'in-
terno, verso i cuscini.

Quando non li usi, riponi i cuscini e gli altri
tessili da esterno nella custodia, per mante-
nerli asciutti e puliti, e metti la custodia
TOSTERO all’interno delle panche APPLARO,
ANGSO o AMMERO, cosi hai tutto a portata
di mano. Quando non usi i cuscini, fuori
stagione, conservali nella custodia in un
ambiente interno fresco e asciutto.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Rimuovi sporco e polvere dalla custodia con
acqua fredda (30°C), usando una canna per
innaffiare o un panno morbido imbevuto
d’acqua. Per la pulizia delle superfici molto
sporche usa una spugna imbevuta di deter-
gente delicato e sciacqua con acqua fredda.



MAGYAR 16

A TOSTERO térol6 taska vizallé és 6vja

a kultéri diszparnakat az es6tél, naptol,
hotdl, kosztol, portdl és pollentdl, ha nem
hasznalod azokat, valamint rendben tartja
Oket. Ha vizall6 tarold taskaval 6vod kiltéri
diszparnaidat, akkor egyszer(i és hatékony
modon tarthatod ket frissen és tovabb
maradhatnak Ujszerlek.

HASZNALAT

Megjegyzés! A taska nem kifordithatd. A
fényes fellilet mindig befelé mutasson, a
parnak felé.

Ha nem hasznalod 6ket, azt javasoljuk,
tarold tarold taskakban a kultéri parnaidat
és egyéb textiljeidet, hogy tisztan és szara-
zon tarthasd 6ket. Ha olyan, vonzo tarolot
szeretnél, ami mindig kéznél van, helyezd

a TOSTERO tarol6 taskat APPLARO, ANGSO
vagy AMMERO térol6 padokba, melyet igy
kozel tarthatsz magadhoz. Szezonon kivil
tarold a parnakkal teli taskat egy hlvos,
szaraz, beltéri helyen.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitsd meg a taskat a kosztdl és portdl
ugy, hogy hideg (30°C) vizet permetezel ra
egy kerti slagbdl vagy letérlod egy puha,
vizbe aztatott ruhaval. Az erésen szennye-
zett terlleteket sikald le enyhe mosdszerbe
aztatott szivaccsal, majd 6blitsd le hideg
vizzel.
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Torba TOSTERO jest wodoodporna chro-

ni poduszki ogrodowe przed dziataniem
stonca, deszczem, brudem, kurzem i

pytem oraz pozwala je przechowywac

w uporzgdkowany sposdb, gdy nie sq w
uzyciu. Przechowywanie Twoich poduszek
w wodoodpornej torbie to prosty sposéb na
zachowanie ich nowego wygladu.

UZYCIE

Zapamietaj! Torba nie jest dwustronna.
Btyszczace strona zawsze powinna by¢
skierowana do $rodka.

Zalecamy przechowywanie poduszek ogro-
dowych oraz innych tekstyliéw w torbie,
gdy nie sq w uzyciu, by pozostaty czyste i
suche. Jesli zalezy Ci na atrakcyjnym i wy-
godnym sposobie przechowywania, mozesz
umiesci¢ torbe TOSTERO w schowku
APPLARO, ANGSO lub AMMERO, tak by byta
zawsze blisko podworka. Poza sezonem
przechowuj torbe z poduszkami w suchym i
chtodnym pomieszczeniu.

INSTRUKCJE PIELEGANCII

By oczyscic torbe z kurzu, spryskaj ja
chtodng woda (30°C) z weza ogrodowego
lub przetrzyj miekka szmatka nasaczong
woda. Powierzchnie mocno zabrudzone zie-
mig nalezy wytrzec¢ gabka nasaczong deli-
katnym detergentem, a nastepnie wyptukac
zimng woda.
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TOSTERO sailituskott on veekindel ja
kaitseb teie aiamd&odbli patju vihma, paikese,
lume, mustuse, tolmu ja dietolmu eest,

kui te neid ei kasuta. Aiamdobli patjade
veekindla kattega kaitsmine on lihtne

ja efektiivne viis hoida neid heas korras
pikemat aega.

KASUTAMINE
Pange tahele! Kott ei ole Umberpdoratav.
Laikiv pool peab alati olema seespool.

Patjade ja tekstiilide puhta ja kuivana
hoidmise nimel soovitame neid hoida
sailituskotis, kui te neid ei kasuta. Kui
soovite patju hoiustada nii, et see ndeks
kaunis valja ja oleks alati mugavas
laheduses, vdite panna TOSTERO

koti APPLARO, ANGSO v&i AMMERO
hoiustamispingi sisse ja hoida seda aiale
ldhedal. Kui te tooteid ei kasuta, hoiustage
neid jahedas ja kuivas siseruumis.

HOOLDUSJUHEND

Puhastage kate mustusest ja tolmust,
loputage aiavooliku jaheda veega
(30°C) voi plihkige niiske lapiga.
Raskesti eemaldatavat mustust voite
puhastada niiske kdsna ja 0rnatoimelise
puhastusvahendiga.



LATVIESU 19

TOSTERO maiss ir Gdensnecaurlaidigs

un pasarga ara paliktnus un spilvenus

no lietus, saules, sniega, putekliem,
netirumiem un ziedputeksniem, ka ari
palidz tos érti uzglabat. Ara paliktnu un
spilvenu uzglabasana maisa ir viegls un
efektivs veids, ka tos ilgak saglabat jaunus,
tirus un sausus.

LIETOSANA

Uzmanibu! Maisu var lietot tikai no vienas
puses. Spidigajai maisa pusei vienmér
jabat vérstai uz ieksSpusi, pret paliktniem
un spilveniem.

Kad ara paliktni, spilveni un citi
tekstilizstradajumi netiek izmantoti,

tos ieteicams uzglabat maisa. Jas varat
ievietot TOSTERO maisu APPLARO,
ANGSO vai AMMERO solos, lai tas bitu
érti pieejams, tacu paslépts. P&c sezonas
beigam uzglabajiet maisu ar paliktniem un
spilveniem vésas, sausas iekstelpas.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai attiritu maisu no netirumiem un
putekliem, aplaistiet to ar aukstu tdeni
(30°C) no darza s|atenes vai ari noslaukiet
ar mikstu, mitru lupatu. Ipasi netiras vietas
apstradajiet ar maiga tiriSanas lidzeklI
meércétu sukli un noskalojiet ar aukstu
adeni.



LIETUVIUY 20

Vandeniui nelaidus krepdys TOSTERO
saugos jisy lauko pagalvéles nuo lietaus,
sniego, saulés, purvo, dulkiy ir ziedadulkiy,
kol bus nenaudojamos. Taip jos ilgiau isliks
tvarkingos tarsi naujos.

NAUDOJIMAS

Démesio! KrepSio negalima naudoti is-
virkscio. Blizgioji jo pusé visada turi bati
viduje.

Rekomenduojame visada laikyti lauko
pagalvéles ir tekstilés gaminius Siame
krepsyje, kol bus nenaudojami, kad islikty,
$varis ir sausi. Kreps| TOSTERO su pagal-
vélémis patogu laikyti suole su daiktadéze,
pvz., APPLARO, ANGSO arba AMMERO, kad
bdty po ranka, kai reikia. Ne sezono metu
laikykite krepsj su pagalvélémis sausoje,
veésioje vietoje patalpoje.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Nuplaukite nuo krepsio dulkes ir nesvar-
umus vandeniu (30° C) is laistymo zar-

nos arba nuvalykite vandeniu sudrékinta
Sluoste. Sunkiai pasalinamus nesvarumus
nusveiskite kempine su plovimo priemone ir
nuplaukite Saltu vandeniu.
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0 saco de arrumacgdo TOSTERO é imper-
meavel e protege as suas almofadas de ex-
terior do sol, chuva, sujidade, p6 e pdlenes,
mantendo-as também organizadas quando
nao estdo a ser utilizadas. Proteger as suas
almofadas de exterior dentro de um saco
de arrumacédo é uma forma facil e eficaz de
as manter como novas durante mais tempo.

COMO UTILIZAR

Atencdo! O saco ndo é reversivel. O lado
brilhante tem de ficar sempre para dentro,
em contacto com as almofadas.

Recomendamos que guarde as suas al-
mofadas de exterior (e outros téxteis) no
saco de arrumacdo quando ndo estiverem
a ser utilizadas, para as manter limpas e
secas. Se quiser uma arrumacao atrativa e
sempre acessivel, pode colocar o saco de
arrumacgdo TOSTERO dentro do banco com
arrumacdo APPLARO, ANGSO ou AMMERO,
mantendo-o perto da area de exterior. Fora
da estagdo, guarde o saco de arrumacdo
com as almofadas no interior, num local
seco.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO

Para limpar o saco de poé e sujidade, aplique
agua morna (30°) com a ajuda de uma
mangueira ou limpe com um pano suave
molhado. Para as areas mais sujas, esfre-
gue com uma esponja embebida em deter-
gente suave e enxague com agua fria.
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Sacul de depozitare TOSTERO este im-
permeabil si protejeaza pernele de soare,
ploaie, murdarie si polen, pastrandu-le
ordonate si curate atunci cand nu sunt
folosite.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Atentie! Produsul nu este reversibil. Partea
lucioasa trebuie sa fie tot timpul in interior,
spre perne.

Se recomanda depozitarea pernelor si a
celorlalte textile in sacul de depozitare,
pentru a le pastra curate si uscate. Pentru
o depozitare la indeméana, cu aspect placut,
introdu sacul de depozitare TOSTERO in
interiorul b&ncilor de depozitare APPLARO,
ANGSO sau AMMERQ. In anotimpul rece,
depoziteaza sacul intr-o incdpere uscata si
racoroasa.

INTRETINERE

Pulverizeaza apa rece (30°C) si curata cu

0 carpa umeda. Pentru suprafetele patate
foloseste un burete inmuiat in detergent si
clateste cu apa rece.
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UloZna tagka TOSTERO je vodeodolna a
ochrani nepouzivané vankuse zo zahra-
dného nébytku pred dazdom, sinkom,
snehom, splnou prachom aj pelom, a tiez
ZJednodu5| udrziavanie poriadku. Po-
uZivanim Uloznej vodeodolnej tasky jedno-
ducho a efektivne zabezpedite, Ze vankuse
zo zahradného nabytku budu ovela dlhsie
vyzerat svieZzo a novo.

NAVOD NA POUZITIE

Pozor! Taska nie je obojstranna. Leskla
strana musi byt vzdy obratena dnu, sme-
rom k vankusom.

Odporacame skladovat nepouzivané
vankuse a iné textilie zo zahradného
nabytku v Uloznej taske, aby zostali suché
a disté. Ak chcete, aby odkladaci priestor
dobre vyzeral a zaroven bol vzdy pohodine
poruke, vloZte tasku TOSTERO do Uloznej
lavice APPLARO, ANGSO alebo AMMERO, a
umiestnite ju blizko vychodu. Mimo sezény
skladujte Uloznu tasku s vankusmi vnutri,
na suchom, studenom mieste.

UDRZBA

Ulozna tasku od prachu a $piny odistite
prudom studenej vody (30°C) zo zahradnej
hadice, alebo utretim mékkou handri¢kou
namocenou vo vode. Vynimocne Spinavé
miesta vydrhnite Spongiou namocenou v
jemnom saponate a oplachnite studenou
vodou.
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YaHTata TOSTERO e HenpoMokaeMa u
npeanasBa Bb3rnaBHULMTE 3a ynoTpeba Ha
OTKPUTO OT CAbHLE, AbX/, 3aMbpcaBaHe u
npax 1 rv noaAsLpXa noJapeAeHu, Korato
He ce n3nonseat. C Hes MoXeTe Mo NeceH 1
edeKTUBEH HaUMH Aa ru 3anasuTte B 406po
CbCTOSHWE NO-ABLArO.

Kak npa nsnonssarte

BaxkHo! Ta3n yaHTa He MOXe Aa ce
n3nonsea oT obpaTHaTa cTpaHa. JlbckaBaTa
CTpaHa BMHaru TpsibBa fa e OTBbTPE, KbM
Bb3rnaBHULUTE.

KoraTto He nsnonssaTte Bb3rfiaBHUUunTE

M Apyrusa TEKCTUA, NpenopbyBaMe

[a rn AbpXxute npnbpaHu B YaHTaTa.

Ako npeanoynTaTe Nno-aTpakTUBHO
peweHne, KoOeTo BMHarun aa Bu € noapbkKa,
noctaseTe yaHTata TOSTERO B neiikute
c pakna APPLARO, ANGSO nnn AMMERO,
pa3nofioXXeHn B 6n30CT A0 6anKoHa uam
rpaauHaTa Bu. U3BbH ce30Ha CbxpaHsaBanTe
YaHTaTa C Bb3rnaBHUUMN Ha XN1aAHO U CYyXO
MSACTO Ha 3aKpuUTO.

UHCTpYKUMM 3a noaApbIKKa

3a fla MoYMCTUTE YaHTaTa oT npax 1
3aMbpcsiBaHe, ro HanpbckaliTe ¢ xfajka
Boaa (30°C) c rpafAMiHCKM MapKyu 1
3abbplweTe c BNaxHa Meka kbpna. CunHute
3aMbpCsBaHMSA MOXETE Aa OTCTpaHUTe

c rbba n mek npenapart. Cnep ToBa
u3nnakHeTe CbC CTyAeHa BOAA.
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TOSTERO torba za odlaganje vodootporna
je i stiti vase vanjske ukrasne jastuke od
kiSe, sunca, snijega, prljavstine, prasine i
peludi. Takoder, u njoj su jastuci uredni i
organizirani. S pomocu torbe za odlagan-
je lako i ucinkovito mozete zastiti svoje
ukrasne jastuke kako bi sto dulje izgledali
kao novi.

KAKO KORISTITI

Napomena! Torba nije dvostrana. Sjajna
strana uvijek treba biti okrenuta prema
unutra, prema ukrasnim jastucima.

Preporucujemo da, kad ih ne koristite, svo-
je vanjske ukrasne jastuke odloZite u torbu
za odlaganje kako bi bili Cisti i suhi. Ako
zelite atraktivno mjesto za odlaganje koje
je uvijek pri ruci, TOSTERO torbu za odla-
ganje mozete staviti u APPLARO, ANGSO

ili AMMERO klupu za odlaganje i drzati je u
blizini svog prostora na otvorenom. Ako ih
ne koristite dulje vrijeme, spremite torbu s
ukrasnim jastucima na hladno i suho zatvo-
reno mjesto.

UPUTE ZA NJEGU

Prljavstinu i prasinu s torbe ocistite hlad-
nom vodom iz crijeva (30 °C) ili mekanom
krpom namocenom u vodi. Tvrdokornu
prljavstinu odstranite spuzvom namocenom
blagim deterdZzentom i isperite hladnom
vodom.
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H TodvTa anoBnkeuong TOSTERD eival
adiaBpoxn kai npooTaTevel Ta pagiAapia
oag anod Tn Bpoxn, Tov NAlo, TN okovn,

TO XWMa Kai Tn yupn kai Ta diartnpei
opyavwpéva, oTav dev Ta XPNOILOMOIEITE.
MpooTatelovTag Ta pa§iAapia eEwTepikoU
XWPou oag We pia adiaBpoxn Todvrta
anoBnkeuong eival €vag eUKOAOG Kal
anoTeEAECHUATIKOG TPOMOG va Ta diaTNPROETE
oav kaivoupyia yia JEyaAUTEPO XPOVIKO
diaoTnua.

OAHTIIEZ XPHZHZ

Znueiwon! H ToavTa dev gival SINARG OWNG.
H yuaAioTepr nAgupa Ba npénel navra va
eival npog Ta péoa, npog Ta pa&iAapia.

SUVIOTOUHE va anoBnkeveTe Ta pa&iAapia
eEWTEPIKOU XWPOU Kal aAAa updaaopara
oTNV TOAvTa anoBnkeuong oTav Sev Ta
XPNOIUOMOIEITE, WOTE va NapapEvouv
kaBapd kal oTeyva. Ma va exeTe eUKOAN
npocBacn oTnv ToOAVTA AnoBnkeuong
TOSTERQ, pnopeiTe va TV TONOBETHCETE
OTOUG NAYKOUG HE anoBnKeUTIKO XWPO
APPLARO, ANGSO f; AMMERO. 'OTav Ta
£ninAa eEwTepikol Xwpou Ba sival ekTOG
€MOXNG anoBnkeUOTE TNV TOAVTA UE TA
pa&iAapia o€ éva dpoaepd KAl GTEYVO PEPOG
0€ E0WTEPIKO XWPO.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapiceTe TNV ToAvVTa anoBikeuong
ano Tn okovn Kal Tn Bpwuid, YeEKAOTE

N He kpUo vepod (30°C) anod €va AAoTIXo
KMAMou ) OKoUNioTeE Tn HE €va JaAako navi
HOUOKEWEVO HE vePO. Na NoAU AepwHEVEG
EMIPAVEIEG, TPIYTE PE £va oPouyyapl Pe
fnio anoppunavTiko Kal EgByaiTe pe kpUo
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BoaoHenpoHunuaemasa cymka TOCTEPO
3alWMTUT CafoBble MNOAYLIKN OT AOXAS,
COJSIHU@, CHera, rps3u, Nbiav 1 Nblblbl.
Mcnonb3oBaHMe BOAOHENPOHULLAEMOM
CYMKM — NpPOCTON 1 apdeKTUBHbIN cnocob
HaZl0/IT0 COXPaHUTb NPUBNEKATENbHbIN BUA
noaylex.

KAK UCMOJIb30OBATb

BHuMmaHue! Cymka He sBnseTcs
ABYCTOpPOHHEN. [NaHueBas CTOPOHa A0JXHa
6bITb BHYTpMU.

YT106bl CagoBble NOAYLLKU U Apyrue
TeKTUbHblE aKcecCcyapbl OCTaBasnCb
CYXMMW N YNCTBbIMU, XPaHUTE UX B CYMKe.
YT106bl CYyMKa C CagoBbIMM NOAYLLKAMMU
Bceraa 6bin1a noa pykon, ee MOXHO XpPaHUTb
B CMeunasnbHOM OTAE/IEHUM CafoBoM

ckambn IMJAPO, DHICO nnn AMMEP3. B
MeXCe30Hbe CYMKY C CafOBbIMU NOAYLUKaMMU
cnepyeT XpaHUTb B CYXOM NpoXaaAHOM
noMeLLeHnn.

MHCTPYKLUUMM NO yXxoay

YT06bI OYUCTUTL CYMKY OT MbIAN 1
3arpsi3HeHUi, NPOMONTe ee X0N0AHON
(30°C) BOAOM U3 Caf0BOrO WAaHra uam
NPOTPUTE MAMKON TKaHb, CMOYEHHON B
Boae. [Ans yaaneHusa CUNbHbIX 3arpsa3HeHUn
MCcnonb3ynTe rybky, CMOYEHHYO MATKUM
MOIOLLMM CPeaCTBOM, @ 3aTEM CMOJIOCHUTE
XO/I0AHON BOAOW.
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TOSTERO vreéa za odlaganje je
vodootporna i stiti bastenske jastucice od
kiSe, sunca, snega, prljavstine prasine i
polena i ¢uva ih na jednom mestu kada se
ne koriste. Drzanje bastenskih jastucic¢a

i jastuka u vodootpornoj vreci je lak i
efikasan nacin zastite kao i dugogodisnjeg
odrzavanja u odli¢nom stanju.

KAKO SE KORISTI

Vazno! Navlaka nema dva lica. Sjajna
strana uvek mora biti okrenuta na unutra,
prema samim bastenskim jastuci¢ima i
jastucima.

Preporucujemo da, kada ih ne koristite,
drzite bastenske jastucice, jastuke kao

i ostale stvari od tekstila u vreéi za
odlaganje, da bi sve ostalo Cisto i suvo.
Zelite li atraktivno mesto za odlaganje
koje ée uvek biti pri ruci, TOSTERO vreéu
za odlaganje mozete drzati u APPLARO,
ANGSO ili AMMERO klupi za odlaganje tik
pored prostora za odmor. Kada sezona
prode, drzite bastenske jastucice i jastuke
u zatvorenom, na hladnom i suvom mestu.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prasinu i prljavstinu s vrece Cistite tako sto
je poprskate vodom (30°C) iz bastenskog
creva ili obriSete mekom mokrom krpom.
Za jako zaprljana mesta upotrebite sunder
natopljen blagim rastvorom deterdzenta i
isperite hladnom vodom.
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Vreée za shranjevanje TOSTERO so ne-
premocljive. Ko blazin in vzglavnikov ne
uporabljate, jih sciti pred dezjem, soncem,
snegom, umazanijo, prahom in cvetnim
prahom, obenem pa olajsa shranjevanje.
Uporaba nepremocljive vrece za shranje-
vanje je ucinkovit in preprost nacin, da so
blazine in vzglavniki dlje ¢asa videti kot
novi.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomnite! Vreca ni obojestranska. Svetleca
stran naj bo vedno obrnjena navznoter,
torej proti blazinam in vzglavnikom.

Priporo¢amo, da vrtne blazine, vzglavnike
in druge tekstilne izdelke shranite v vreco
za shranjevanje, ko jih ne uporabljate. Tako
bodo ostali ¢isti in suhi. Za privlac¢no in
priro¢no shranjevanje lahko vreco za shran-
jevanje TOSTERO shranite v klopi APP-
LARO, ANGSO ali AMMERO in jih postavite

v blizino zunanjega prostora. Izven sezone
vreco z blazinami in vzglavniki shranite v
hladen in suh zaprt prostor.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Da z vrece odstranite prah in umazanijo, jo
sperite s hladno vodo (30 °C) iz vrtne cevi

ali obrisite z vlazno mehko krpo. Trdovrat-

nejSe madeze odstranite z gobico, namoce-
no v blago distilo, in sperite s hladno vodo.
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TOSTERO saklama cantasi su gegirmez-

dir ve kullanilmadigi zamanlarda bahgede
kullandiginiz minder ve yastiklarinizi glines,
yagmur, kir, toz ve polenlere karsi korurken
ayni zamanda duzenli kalmasini da saglar.
Minderlerinizi ve yastiklariniz su gegirmez
bir saklama gantasi iginde korunmak, uzun
slire yeni ve temiz kalmasini saglamak igin
kolay ve etkili bir yoldur.

NASIL KULLANILIR

Not! Canta ters gevrilmez. Parlak tarafi her
zaman minder ve yastiklara bakmali, ice
donik olmahdir.

Kullaniimadigi zaman dis mekanda kullan-
diginiz minder, yastik ve diger tekstillerinizi,
uzun slre yeni ve temiz kalmasini saglamak
saklama gantasi icinde muhafaza etme-

nizi dneririz. Daha sik ve elinizin altinda
olacak bir depolama istiyorsaniz TOSTERO
saklama c¢antasini APPLARO, ANGSO veya
AMMERO depolama fonksiyonlu banklar
icine yerlestirerek dis mekanda mobilya-
larinizin yakininda tutabilirsiniz. Bahge se-
zonu bittiginde igine minder ve yastiklarinizi
yerlestirdiginiz saklama cantasini, serin ve
kuru kapali bir mekanda saklayiniz.

BAKIM

Saklama gantasini toz ve kirden arindirmak
icin bahge hortumuyla soguk su (30°C)
fiskirtarak veya suyla islatilmis yumusak bir
bezle silerek temizleyiniz. Cok kirli alanlari
temizlemek igin yumusak bir deterjanla
islatilmis sliingerle ovarak temizledikten
sonra soguk su ile durulayiniz.
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Tas penyimpanan TOSTERO tahan air dan
melindungi bantalan dan bantal luar ruang
dari matahari, hujan, kotoran, debu dan
pollen, serta membuatnya tetap rapi saat
tidak digunakan. Melindungi bantalan dan
bantal di dalam tas penyimpanan tahan
air adalah cara mudah dan efektif untuk
menjaganya tetap terlihat bagus dan baru
lebih lama.

CARA PENGGUNAAN

Catatan! Tas tidak dapat digunakan
terbalik. Bagian berkilat harus selalu
menghadap ke arah bantalan dan bantal.

Kami menyarankan untuk menyimpan
bantalan, bantal dan tekstil luar ruang
lainnya di dalam tas penyimpanan saat
tidak digunakan sehingga tetap bersih
dan kering. Jika Anda ingin memiliki tas
penyimpanan yang menarik dan selalu
ada dalam jangkauan Anda, masukkan tas
penyimpanan TOSTERO ke dalam bangku
penyimpanan APPLARO, ANGSO atau
AMMERO dan simpan dekat area luar ruang.
Ketika tidak digunakan, simpan tas berisi
bantalan dan bantal di tempat kering dan
sejuk di dalam ruang.

PETUNJUK PERAWATAN

Untuk membersihkan tas dari debu dan
kotoran, semprot dengan air dingin (30°C)
menggunakan selang air atau dengan lap
lembut yang dibasahi air. Untuk bagian
yang sangat kotor, gosok dengan spons
yang dibasahi deterjen ringan dan bilas
dengan air dingin.
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Beg storan kalis air TOSTERO melindungi
kusyen dan bantal luar rumah anda
daripada matahari, hujan, habuk dan
debunga, juga kekal tersusun apabila tidak
digunakan. Melindungi kusyen dan bantal
di dalam beg kalis air ialah cara yang
mudah dan berkesan agar ia kekal tampak
segar dan baru lebih lama.

BAGAIMANA MENGGUNANYA

Perhatian! Beg ini tidak boleh diterbalikkan.
Bahagian yang berkilat mesti sentiasa
menghadap ke dalam, menghala ke
perabot.

Kami cadangkan anda menyimpan kusyen,
bantal dan lain-lain tekstil di dalam beg
storan apabila tidak digunakan untuk kekal
bersih dan kering. Jika anda inginkan
storan yang menarik, serta berhampiran,
anda boleh meletakkan beg TOSTERO di
dalam kabinet storan APPLAR, ANGSO
atau AMMERO dan menyimpannya hampir
dengan kawasan luar rumah anda.
Sewaktu di luar musim, simpan beg yang
disi dengan kusyen dan bantal di tempat
yang dingin kering di dalam rumabh.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk membersihkan beg daripada habuk
dan kotoran, semburkannya dengan air
sejuk (30°C) daripada hos kebun atau
lapnya dengan kain lembut yang direndam
dalam air. Untuk bahagian yang kotor
teruk, sental dengan span yang direndam
dalam bahan pencuci lembut dan bilas
dengan air sejuk.
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